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[HTerparlist IITYYHOTO 1HTENEKTY B OCBITHIM npocTip MeanuHux 3BO € HeBi'€MHOIO BUMOTOIO
yacy. Buxopucranns cywacHux rnobansHux II-nimat¢opM no3Bosgse €PEKTUBHO BUPILIUTH
npobnemy audepeHuianii OpUTAaHCHKOTO Ta aMEepPUKAHCHKOTO BapiaHTIB MEIMYHOTO JUCKYPCY.
['omocoBi cuMyIIAIil Ta aKyCTUYHUI aHali3 BHMOBH JONOMAaraloTh CTYACHTaM aJamnTyBaTUCS 10
(hOHETUYHUX, JIEKCHYHUX Ta TpaMaTUYHUX CTaHJApTIB KOHKPETHOI KpaiHu MaiOyTHBOTO
cTaxyBaHHs. DOpMyBaHHS 1HIIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3a orioMororo II-iHcTpyMeHTIB 103BOJIsIE
MiJBUIIATH aBTOHOMIIO CTYJEHTIB, 3a0€3MeUYnTH IHIWBIAYaAIbHY TpPAa€KTOPII0 HABYaHHS Ta
MirOTYBaTH KOHKYPEHTOCIPOMOKHUX (haxiBLIiB AJISi CBITOBOT MEAMYHOI CIUIBHOTH.
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HOCTPEJAT'YBAHHSA MAIIIMHHOI'O ITEPEKJIAQY AK INIAT'PYHTS
JJI1 AKICHOTI'O BUKOHAHHSA INTEPEKJIAJTAIIBKOI'O 3ABJJAHHA

Mapiynojbscbknii Aep:xaBHuil yHiBepcurtert, KuiB, Ykpaina

Cmpimke 8npo8a0NCEHHS HeUpOMepexcesux CUCmeM MAWUHHO20 NepeKiady HA Kulmaim
DeepL Translator, Google Translate, ChatGPT, Gemini y npogecitine nepexnadaybke cepedosuiye
CMBOPIE  1NI03010  NIH2BICMUYHOI NPUUHAMHOCMI CMBOPEeHHs meKcmy nepekiady 6e3 yuacmi
moounu. Boonouac opmanvha 3posyminicme makux mMeKcmié He 2apaHmye iXHboi SKOCHI,
cmunicmuunoi  adekgamuocmi  uu  20mosHocmi 0o nybaikayii. Y  yvomy Koumexcmi
nocmpeoazysamus MawuHHo20 nepexiady (aueniiicoxoro Post-Editing Machine Translation,
ckopoueno — PEMT) nocmae sx nogutl, ciopudHuti 6ud nepexnadaybkoi OLIbHOCMI, Wo iHmezpye
UWBUOKICMb ABMOMAMU308AHOT 0OPOOKU 3 KOCHIMUBHUMU PECYPCaMU THOOUHU.

Ananiz PEMT kpizo npuzmy 080X KIIOUOBUX ACHEKMIB. KOSHIMUBHO20 (cmpameeii
NPUtHAMMs piuiensb, pPO3NIZHABAHHS NOMULOK, PO3NOOLL y6acu) ma Npazmamuinozo (Kpumepii
AKOCMI, KOMYHIKAMUSHA (DYHKYIA, CMULICMU4Ha BION0BIOHICIMb) 003605€  2080PpUMU  NPO
giominnocmi PEMT 6i0 mpaduyitinoco pedazysanhsi, sike € He 0OCMAamo4HumM emanom oQopmienHs
«0OCHLKO20» MEKCNLY, a poOOmoI0 3 «CUPUMY NPOOYKMOM OIATbHOCTI MAUUHU.

Koenimusni  ocobausocmi  disnbnocmi  nocmpedakmopa, —Haunepuie, NoaA2aAOmMy Y
HOOBIUHOMY MOHIMOPUHY (8UABLEHHI MUNOBUX MAWUHHUX NOMUNIOK Ma 30epediceHHi 3micmy),
UWBUOKOMY NEPeMUKAHHI MINC MOBHUMU KOOAMU Ma OYIHIOBAHHAM CEMAHMUYHOI 36 A3HOCMI.
Oxpemoi ysazu 3aciyeo8yloms npazmamudui ymoeu: 3anedxicnocmi epexmuenocmi PEMT 6io
AKOCMI 6XIOHO20 MAWUHHO20 NepeKiady, MOSHOI napu, muny mexkcmy ma o0i3HaHOCMi UKOHABYSA
wWooo IHCMpPyMeHmapio.

Tax, PEMT ¢ ooyinenum nepedycim y cgepax 3 Geauxumu oocsaeamu 0OHOMUNHOZ0
mamepiany (mexuiuna OOKyMeHmayis, HOBUHU, e-commerce) ma 3d YMOSU CMaHOaApmu3ayii
npoyecy. Boonouac inousioyanvri 6iOMIHHOCMI MiJC NOCMPEOaKmopamu Cymmeso NIueaioms Ha
npooykmusHnicms. Omoice, nocmpeoazy8anus He 3AMIHIOE MPAOUYIHUL NepeKkiad, A OONOBHIOE
1020 AK BY3bKOCNeYianizo8anuil IHCMpyMenm, wo nompebye OKpemux KomnemenmHocmel,
MEMOOUK HABYAHHA MA KPUMEPIi6 OYiHIOBAHMHS.
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Knwuosi cnoea: kocnimugui acnekmu, MAWUHHULL NepeKiao, NOCMpeoasy8aHHs,
peoazy8anus mexkcmy, CUCMeMU WMYYHO20 [HMeNeKmy, MpaouyiiHuil nepekiao, npazmamuyHi
acnekmu, sIKiICmb nepekiaoy.

Rapid introduction of neural network machine translation systems, such as DeepL
Translator, Google Translate, ChatGPT and Gemini into professional translational environment
brings about an illusion of linguistic acceptability of creating target language texts without human
participation. However, alleged comprehensibility of those texts does not guarantee their high
quality, stylistic adequacy or readiness for publication. In this context, post-editing machine
translation (abbreviated to PEMT) is becoming a new hybrid kind of translational activity
incorporating swiftness of automated processing and human cognitive resources.

Analysis of PEMT through the prism of two key aspects, such as the cognitive one (decision-
making strategies, identification of mistakes and division of attention) and the pragmatic one
(criteria of quality, communicative function and stylistic relevance) makes it possible to speak about
the difference of PEMT from traditional editing which is not the final stage of forming a “human”
text but work with the “crude” product of machine activity.

Cognitive peculiarities of a post-editor’s activity primarily lie in dual monitoring
(identification of typical machine mistakes and preservation of the content) as well as in a swift
switch between lingual codes and evaluation of semantic coherence. Special attention is deserved
by the pragmatic background: dependence of PEMT's efficiency on the quality of the incoming
machine translation, the language pair, the type of text and the translator’s awareness of the
toolkit.

Thus, PEMT is primarily expedient in the fields containing big amounts of material of the
same type (technical documentation, news or e-commerce) and provided the process is
standardized. At the same time, individual distinctions between post-editors badly affect the
productivity. Hence, post-editing does not replace traditional translation. Post-editing supplements
it as a narrowly based tool that needs particular competences, teaching methods and assessment
criteria.

Key words: cognitive aspects, machine translation, post-editing, text editing, artificial
intelligence systems, traditional translation, pragmatic aspects, translation quality.

MammuHHMIA TepeKIiaj] icTOTHO TpaHC(OPMYBaB Cy4YacHi ITiIXOH 10 MOBHOTO 3a0e3MeYeHHs
0i3Hecy. SIKIIO 1Ie TEeCATHIIITTS TOMY aBTOMAaTU30BaH1 IepeKiIafalbKi CHCTEMHU BUKIMKAIU CKETICUC
y TpodeciiHOMY CepefOBHUIIl Yepe3 3HayHy KUIbKICTh IOMHJIOK 1 OOMEXKEHY 3JaTHICTh JI0
iHTeprpeTalli KOHTEKCTy, TO ChOTOJIHI CHUTYyaIlisl 3a3Hajia MPUHIUNOBHUX 3MiH. CydacHi HEWpOHHI
CHCTEMH MAalIMHHOTO Tmepekiany, 30kpemMa Deepl Translator, Google Translate, okpim ToOrO,
CHUCTEeMHM ITYYHOTro iHTenekty, Taki, sk Chat GPT, Gemini Tomo JIeMOHCTPYIOTh HACTLIBKA
BHUCOKUU PIBEHb JIIHTBICTUYHOI aJ€KBATHOCTI, BUSBISIOUN TEHJICHIIIIO IO CTAJIOTO PO3BUTKY, IO
JTO3BOJISIE OTPUMYBATH TEKCTH, (HOPMAIBHO MPHUIATHI IS CIPUHHATTS 1I€ J0 €TaIy peaaryBaHHs iX
moauHO [4, ¢. 268]. BogHouac Taka «IIPUHHATHICTH» HE TOTOXKHA SIKOCTI, HEOOXITHIN yis
myoJtikarii abo mpodeciitHoro BUKOPUCTAHHS.

Came y IbOMYy KOHTEKCTI OCOOJIMBOT aKTYaJIbHOCTI HAOyBa€ MOCTpenaryBaHHs MallMHHOTO
nepekiany (anriiicekoro Post-Editing Machine Translation, ckopoueno — PEMT) sk cnenndiunmii
BHJI TIEPEKIIAJIAllbKOI JISUTPHOCTI, IO IOEJHYE TEXHOJOTIYHY e()EeKTHBHICTH aBTOMATH30BaHOIO
NepeKsIaay 3 KOTHITUBHUMH Ta aHAJITUYHHUMM pECypcaMU JIIOJMHU-TIEpEeKIagada. 3anpornoHOBaHe
JIOCITI/DKEHHSI CIIPSIMOBaHe Ha yTouHeHHs cyTHocTi PEMT, Bu3HaueHHsS HOTo BiIMIHHOCTEH BiJ
TPaIUIIHHOTO peJaryBaHHS, a TaKOXX Ha 3 sACyBaHHS NparMaTHYHUX YMOB HOTO JOIIJIHLHOTO
3aCTOCYBaHHS y MPOQEeCiiHIN MisUTBHOCTI.

[Tompy Te, MO MAIIMHHUKN MepeKyaa MoYaB 3aCTOCOBYBATHUCS IE Y JAPYTid mojoBHHI XX
CTOJITTS, MOTO TOTEHIla] MOBHOK MIPOI0 pealli3yeThCsl JIMIE B CYJaCHHX yMOBaxX CTPIMKOTO
3pocTaHHs 00csriB iHPopMalii Ta moTpedu B ii Oe3nepepBHil 00podIIi. A, OTXKe, 3apa3 BKE € CEHC
TOBOPUTH TPO «aBTOMATH3AIlil NepeKiany 3 J0JAaBaHHAM Pi3HUX (QYHKIH, sIKi MOXKE BUKOHYBATH
IITYYHUH 1HTEIEKT, BKIFOYAIOYH IM0JIANIbIIe HABYAHHS MAllHMHH, a TAKOXK 11 IHTETPaIliio y pOOOUHii
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polec Mepexiany M KepiBHUITBOM JIIoIuHU» [6, c. 150], a B Takux ymMoBax MOCTpeIaryBaHHS
MaIIMHHOTO TEPEKIIAy BUSBISIETHCS II€EBUM IHCTPYMEHTOM.

[Tepexmaganpka acomiamis TAUS inenTudikyBajga mocTpeiaryBaHHS y SIKOCTI MPOIECY
«IIOKpAIIeHHs pe3y/ibTaTy MAIIMHHOIO IMEpeKiIaay 13 3aCTOCyBaHHSAM MIHIMAJIbHUX 3yCUIIb» [7].
L{ikaBo, 110 TEPMIH «IIOCTpeAaryBaHHs» Brepiie 3’ BuBcs e y 1950-x pokax y TiCHOMY KOHTEKCT1
3 MamMHHUM mepeknagoM. OAHy 3 mepuiux 3rajJiok MOXKHA 3HAWTH B poOoTax, garoBaHmx 1951
POKOM, Jie TIOCTPEeIaryBaHHs OMUCYETHCSA SIK ISITBHICTD, IO CYIPOBOKYE MAIIMHHUNA TepeKia, a
MOCTPEAAKTOP BUCTYIAE SIK «IIOJACHKUI Kommanbiion» Mamuuu [10]. B ycix mnepeknamanbkux
MDKHapoOJAHMX CTaHJapTax Ta MiIpydyHUKax, OpIEHTOBAHHMX Ha NPAKTHYHY MIATOTOBKY
nepeKyIaiaviB, YiTKO 3aKPIILTIOETHCS 3B’ 30K MK MOCTpeIaryBaHHIM Ta MPOoOIeMOIo 3a0e3MedeHHs
AKOCTI ocTato4yHoro nepexiany [11]. Ha upbomy naronomrytots 1 B. Hinbito, E. Anonco, JI. baiiyx,
JOJIAI0YH, IO «IIOCTPEJaryBaHHsS MAIIMHHOTO IMEPeKIaay € CaMOCTIHHOI TOCIYror 31 CBOIMH
crenudiYHIMH HAcTaHOBaAMH Ta, BiJHEJAaBHA, MDKHAPOJHUM CTAHIAPTOM, TPU IHOMY 3
TEPMIHOJIOTIYHOIO HECTAaOLIBHICTIO MOHATTSA, OCKUIBKH IHTETpallisi MAIIMHHOTO TIEpeKiIaay vy
cepenoBuma CAT (Computer-Assisted Translation) po3muia Mexi MK THM, MO HaJIeKHUTh
MalIuHi, a o — nepekiraaadesi» [9, c. 8].

Omxe, mocTpeAaryBaHHS MAIIMHHOTO TEPEKIaay € OKPEMHM BHJIOM IEPEKIaIaIbKoi
MOCITYTH, MO CYTTEBO BIJPI3HAETHCS BiJ TPAAUILIMHOTO TEPEKIaay UM peJaryBaHHS, Ky MOKHA
CXapaKTepU3yBaTH 3a TEBHUMHU O3HAKaMH KOTHITHBHHUX OCOOJIMBOCTEH Ta TparMaTHYHUX YMOB
TSTPHOCTI  MOCTPENAKTOpa Ha OCHOBI Cy4YacHHMX HAYKOBHUX JOCTIIKEHbh Ta MIKHAPOTIHUX
CTaHJapPTIB.

KoruiTuBHUII acmekT TMocTpenaryBaHHs IepeKiaay, BHUKOHAHOTO MAIIHHOI0, OXOILTIOE
MEHTAJIbHI TIPOILIECH, SIKI CYTTEBO BUIPI3HAIOTHCSA BiJ THUX, IO 3aJiIHI IPH TPAJAUIIHHOMY
JTFOJICEKOMY» TIEpeKIIajli 3 Hy . SIKIIo Ipu TpaJuIlitHOMY TIepeKIaioBi MepeKiagad ornepye TBoOMa
CUCTeMaMH — MOBOIO OpHWTIHATY Ta TepeKiaay 1 3MYIIeHW BeCh Yac «IEePEeMHKATHUCA», TO
MOCTPEJAKTOPH 3MYILEHI IOCTIMHO MEpeMUKaTH yBary MDK TpbOMa CHCTEMaMH: OpPUTIHAIbHUM
TEKCTOM, MAIIMHHUM IEepPeKIaloM Ta BXKE BiJpeJaroBaHUM BapiaHTOM TeKCTy mepeknamy. Lle
CTBOPIOE JTOJJATKOBE KOTHITUBHE HABAHTAXKEHHS, OCKUIBKU MOTPIOHO OJJHOYACHO BUSBISTH MOMUIIKU
B MAIIMHHOMY IIepEeKJIaJli Ha OCHOBI BJIACHOTO TNEpEeKIalalboro JOCBIIY Ta KOMIIETEHTHOCTI,
31CTaBIISATH 3MICT 3 OPUTiHAJIOM, T€HEPYBATHU NPABWILHUN BapiaHT Yy LIJIbOBIH MOBI.

JlexcWuHI MOMUJIKH, KOJW MaIlIMHHUN TEpekyagad 3M1MCHUB HENpaBUJILHUN BHOIp CIIOBa,
3MYIIYIOTh OCTPEJAKTOpa BUTpavyaTu OlIble Yacy Ha 30BHIIIHI MOIIYKH Ta 3BIpKY 3 OPHTIHAJIOM,
aHK BIH OM MeEpeKiajaB TEKCT caM, JI0 TOTO JK, JUIsl BIJHOBJICHHS JIOTIKA BHKJIaAy IpoOIeMHu 3
KOT€31€10 BUMararoTh JOAATKOBOI yBaru 10 OpUriHAILHOTO TEKCTY [8, ¢. 22], a KOTHITUBHUH Tpo1iec
3HAYHO BapIIOETHCS 3alIKHO B JOCBiAYy, KBaimiikaimii Ta HaBITh OCOOHUCTOTO CTaBJICHHS
MIOCTPEAKTOpa JI0 MANTMHHOTO IMEePEeKIaay: JOCBIIYCHI MOCTPEAAKTOPH IIBHIIIC ICHTHPIKYIOTH
TUTIOBl MAIIMHHI MOMWIKH 1 TOMY e(eKTHBHIIIE PO3MOJUISIOTH yBary, MIBUJIIEC BHUSBISIOYH
HETHUIIOB1 BUMAIKH.

ToX, KOTHITHBHI CTpaTerii, M0 JOMIHYIOTh y pOOOTI MOCTpENaKkTopa, TO, HacaMIlepen,
MIpKYBaHHS Ta BHpilmIeHHS TpobieMm [8, 24], mpormec SKuX BKJIOYAE HACTYITHI KPOKH: IBHJIKE
MPOYUTAHHS MAITMHHOTO TEPEKJIaxy JUIsl BUSBJICHHS OYECBHIHUX ITOMUIIOK; TJTHOIIE OCMUCIICHHS
npoOJeMHUX (ParMeHTIiB, YacTO 13 31CTABJICHHSAM 3 OpPUTIHAIOM; BUOIp ONTHUMAJIbHOIO BapiaHTy
BUIIPABJICHHS 3 YPaXyBaHHIM KOHTEKCTY, CTHJIIO Ta METH MepeKIamy.

YuMm Oinbllle IOCTPEAAKTOp JAOBIps€ Ha OCHOBI BIIACHOTO JIOCBIY MAIIMHHOMY
HepeKIaayeBl, TUM MPOMOPIIHHO MEHIIE 3yCHiIb BiH, K IPABUIIO, BUTPAYae Ha MOCTpeIaryBaHHs,
MIOCTIHO OIIHIOIOYM HE JIUIIe poOOTYy MAaIllMHH, ajie W BIIACHY, CTABJIAYM COOI THTAaHHS, YH
JIOCTaTHLO J00pe BIH BUIIPAaBUB TOW YM I1HIIUK (parMeHT, YM BIJINOBiJIa€ KIiHIICBUH BapiaHT
BHMOTaM JI0 SIKOCTi, Ta Y HEMae IPUXOBAHWX MOMWJIOK. Hepiako mei BHYTpIIIHIA Jianor €
KITFOUOBHUM JUIsl TOCSITHEHHST HEOOX1HOTO PiBHS SKOCTI, ajie BiH TaJibMy€ BHKOHAHHS 3aBJaHHSA 1
caMe TOMY € NMHUTAHHS JOIUIBHOCTI BUKOPUCTAHHA CHCTEM MAIIMHHOIO IMepeKiaay B MPHUHIIMIII, 1,
OT)Ke, TIparMaTHYHUN aCHEeKT MOCTPeIaryBaHHs SIKpa3 1 CTOCYEThCS MPAKTUYHUX, EKOHOMIUHUX Ta
CUTyaTHUBHUX ()aKTOPIB, 1[0 BU3HAYAIOTH JOLUIBHICTh Ta €EKTUBHICTH OCTPEIaryBaHHS.

ToOTO AISUTBHICTH TOCTPEIAKTOPA € CKIAJHUAM, 0araTolapoBHUM IPOIECOM, IO BHUMAarae
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BHCOKOTO pIBHS KOTHITMBHOI THYYKOCTI Ta IJIMOOKOTO PO3YMIHHSI HparMaTHYHUX OOMEXKEHb.
VYcnimHe nocrpenaryBaHHsl CTaHE HE MPOCTO MEXaHI3MOM BHITPABICHHS MPUIYHICHUX MAIIUHOO
MOMHUJIOK, a TIOCTIMHMN MOMIYK OallaHCy MIXK SIKICTIO, MIBUIKICTIO, PU3MKaMU Ta BapTICTIO.
KitouoBum (pakTopom ycmixy € 4iTke po3yMIHHS KIHIIEBOI METH INEpeKiIany Ta BIANOBIIHUNA BUOIp
piBHSL pedaryBaHHS IIe JO MOYaTKy poOOTH. A cepel OCHOBHUX PH3UKIB TaKOTO BHJIY POOOTH
MOKEMO Ha3BaTH HACTYIHI: BTpaTa KOH(D1IEHIIHHOCTI Yepe3 Te, U0 CUCTEMHU IITYYHOTO 1HTEIEKTY
MOCTIHHO OMNEPYIOTh TaHUMH, L0 OTPUMYIOTH BiJl KOPHUCTYBayiB 3a/jsl Kpalloro BHBYECHHS
crenudiky 3aTpeOyBaHMX 3alWTIB, IOPUAMYHI Ta pEMyTaliiiHi, KOMW 3HAa4YHI MOMUJIKU TIpU
MEPEKIIajll MOKYTh 3aBJaTH IIKOJM 3aMOBHHKY IEepeKiany ado iMII)KYy KOMIIaH1i-BUKOHABIIIO.

OxpiM 3arajJpbHUX MEPeKIaAalbKUX KOMIIETEHIIH, MOoCTpenakTopy MOTpiOHI cremudivi
HABUYKH, II0 MOJIATAIOTh Yy OOI3HAHOCTI IIOJ0 THUIIOBUX TMOMHIOK, SIKI MOXE JIOMYyCKaTh
KOHKPETHUH MAaIlIMHHWKA TIepeKiagad Uil crenudiqHoi MoBHOI mapu, BomomiHHi CAT-
IHCTpyMEHTaMH, 3JaTHOCTI JIO CTPATET1YHOTO MUCJICHHS.

HominpHicTs BuKopucTanHss PEMT BumnpaBnane, Koju HasBHE TapMOHIMHE CITIBBIIHOIICHHS
BUTpPAaT dYacy Ta 3yCWIb 13 OTPUMAHOI0 SIKICTIO OCTAaTOYHOTO TEKCTy, TOMY HaWKpaiie
BukopuctoByBatd PEMT 11 Benukux oOcCATiB OJHOTUITHUX HEKPEaTHUBHHUX TEKCTIB, CUTYAIliH, /e
Yyac € KpUTUIHUM (PAKTOPOM, e CTHIIh a00 Tpa CJIiB HE € KIIFOYOBHUMHU.

Y KOHTEKCTI CTPIMKOTO TEXHOJOTIYHOTO PO3BUTKY CHCTEMH MAIIMHHOTO MepeKiany i3
BUKOPHUCTaHHSIM IITYYHOTO 1IHTEJEKTY Jealli IHTCHCHBHINIE IHTErPYIOTBCS Yy MPAKTHKY
nuceMoBoro nepekiany. ImmiemenTarnis CMII Ha ocHosi L1 B mepekmananbKuil mporec BiAKpUBae
HOBI TEXHOJIOTIYHI TOPHU30HTH, OJHAK OJHOYACHO aKTyalli3ye HHU3KY IpoOJieM, IO MOTPeOYIOTh
cucreMHoro anamzy. Jlo xirodoBux nepesar 3actocyBanusi CMII y nepekiaai HaJeKUTh ICTOTHE
MIPUCKOPEHHST 00pOOKH TEKCTOBMX MacHBiB. CydacHI HEMPOMEPEKEBI apXITEKTypH JEMOHCTPYIOTh
3JIATHICTh JIO OMEPATHBHOIO IepeKiaay 3HauyHuX oOcsTiB iH(opMmalii, mo HaOyBae 0COOIUBOTO
3HAYEeHHs B YMOBax rjo0aiizallii Ta CTPIMKOIO 3pOCTaHHS OOCSTiB MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii.
Kpim Toro, cucreMu MamMHHOTO TEpeKJIany 37aTHI 3a0e3medyBaTH TEBHUN piBeHb yHi(dikarii
TEPMIHOJIOTIT Ta CTHJIICTUYHO] MOCIIJOBHOCTI, IIEPEIYCIM Y TEXHIYHUX Ta HAYKOBUX TEKCTaX.

Boanouac, mopsn 13 3a3Ha4€HUMHU [TepeBaraMu, BUKOPUCTAHHS TAKMX CUCTEM B MHCbMOBOMY
MepeKyiaai  CYMpOBOUKYETHCS HHU3KOIO OOMEXEHb. 30Kpema, HasBHI CHCTEMH MAIIMHHOTO
HepeKiajly 4YacTo HECIPOMOXKHI aJIeKBaTHO BIATBOPIOBATH KYJIbTYpHO-clenudiuHl peanii,
EMOIIIMHO-CKCIIPECHBHI BIATIHKA Ta KOHTEKCTyaJbHI HIOAHCH, IO € BU3HAYAIBHUMH IS
XYA0KHBOTO ¥ MyOIIIMCTUYHOTO Nepekiany. HaBiTh y TEXHIYHUX TeKCTaX pe3yJabTaTd MAIIMHHOTO
MepeKIIaay Bee-Taku MOTPeOyIOTh PETEIbHOTO TIoCTpearyBadHs KBajiikoBaHuM (haxiBIeM, depe3
HasBHICTh MMOMMJIOK Y TE€PMIHOJIOTIi Ta rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIAX. Takok OUTbIICTH (axiBIIiB
CXHWJISIETHCS 10 AYMKH, IO TIOBHA aBTOMATH3Allisl IEpeKIaay € HEeOIUIbHOI, OCKUIBKHU JIFOICHKHIA
(dakTop BiNIrpae KPUTHUYHY pOJIb Yy 3a0e3ledeHHI SKOCTi, aBTEHTHYHOCTI Ta KOMYHIKaTHBHOI
ajiekBaTHOCTI nepekinany. CTBOpeHHs T1IOpUAHUX MOJENeH, Kl MOEAHYIOTh MOTEHIal MATHHHOTO
MepeKiIagy 3 eKCHEePTHUM peJaryBaHHSM JIIOJWHU Jal0Th 3MOTY MAaKCHUMalbHO e()eKTHUBHO
BUKOPHUCTOBYBATH TEXHOJIOTIYHUN MOTEHINAN MTYYHOTO 1HTEJIEKTY, 30epiraloun HaJIeKHUN PiBEHb
SKOCTI Ta aBTEHTHUYHOCTI MEePEKIIaICHUX TEKCTIB.

Jlirepatypa
1. bonmapenko O., boumapenko K. IlocTpenaryBaHHs MalIMHHOTO TEpeKIaay SK CKJIazoBa
nociayru Jokamizamii. Haykoeuti sichux MidcHapoOHo2o 2yMaHimapHo2o yHigepcumemy.
Cepin «®Dinonociay. 2024. Ne 66. C. 216 — 219. https://doi.org/10.3278 2/2409-
1154.2024.66.48
2.  HopodeeBa M. Tlamy3eBuil mnepekiag, peaaryBaHHS 1 TMOCTpeJaryBaHHS B CHCTEMI
KOMIIETEHTHOCTeW mepekiiagada. Haykoeuu  gicnuxk — MidxcHapoonoeo  eymaHimapHozo
yuigepcumemy. Cepia  «Dinonocisn. 2021. Ne 52. T. 2. C. 133 — 136.
https://doi.org/10.32841/2409-1154.2021.52-2.32
3. Irnarenko B. [locTpenaryBaHHsS SK BaXJIMBHUH acleKT HaBYAHHS MailOyTHIX Nepekianadqib.
Studia methodologica. No. 59. 2025. C. 273 — 283.
4.  OnmpxoBcbka A. Mawunnuii nepexiad ma nocmpeoacyganus y haxositi niocomosyi
maunoymuix nepexiadauie. PaxoBUi Ta XyT0KHIN MEpEKIIa: TEOPisi, METOIOJIOTIS, ITPaKTHKa :

361



301pHUK HayKOBHX Ipanpb / 3a 3ar. pea. A. I'ynmansna, C. Cunopenka. Kui : Arpap Menia
I'pym, 2020. C. 268 — 274. https://doi.org/10.24195/2616-5317-2020-30-7

5. Txauenko O. IlocTpenaktop MaIlIMHHOTO HEpekyiaay — HoBa mpodecis nepekinagada. URL:
https://style-and-translation.knu.ua/collection/article/197/ (nara 3Bepuenus 01.04.2026).

o. Muniaceka [.@., Ky3ie M.3. BukopucranHs CcUCTeM MAaIIMHHOTO MEpeKyIany IMiJ Yac
HaBYAHHS TEpeKiIaay HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTiB. Haykosuti sichux MixcHapoonoeo
eymaHimaprozo yHigepcumemy. Cep.: @inonozisa. 2022 Ne 53. Tom 2. C. 149 — 152.

7. Translation and Industry 4.0. URL: https://www.themanufacturer.com/articles/translation-and-
industry-4-0/ (nata 3Bepuenns: 01.04.2026).

8.  Gharizi Matiini. Investigating the cognitive processes in post-editing activity using thinking
aloud protocols. Jurnal Bahasa Lingua Scientia. 2023. 15(1), PP. 21 — 34.
https://doi.org/10.21274/1s.2023.15.1.21-34

9.  Nunes Vieira, L., Alonso, E., & Bywood, L. Introduction: Post-editing in practice — Process,
product and networks. The Journal of Specialised Translation. 2019 (31). PP. 2 —13.

10. Rico Pérez, C. Post-editing. Zenodo. 2022. https://doi.org/10.5281/zenod0.6623390

11. Zhang, H., & Torres-Hostench, O. Training in Machine Translation Post Editing for Foreign
Language Students. Language Learning & Technology. Vol. 26, Ne 1. 2022. P. 1 — 17. DOL:
http://hdl.handle.net/10125/73466

YK 378.046.4:616.31:37.014

KOais TapameBcbka, Bagum laBugenko, Harania liBeTkoBa,
Banentuna CokojioBchbka, €EBreniii Xiiiniu

BE3IEPEPBHUU MTPO®ECIMHUM PO3BUTOK JIKAPSI-CTOMATOJIOT A
B YMOBAX MOJEPHI3ALII MEAUYHOI OCBITH

[HoaTaBchbKuUii Aep:xkaBHU MeIUYHUI yHIBepcuTeT, [loaTaBa, Ykpaina

YV cmammi xomniekcho npoananizogano npoobremy besnepepsHozo npopecitinozo po3eumKy
JIKAPS-CMOMAmMON02a 8 YMO8AX CMPYVKMYPHUX I 3MICMOBUX 3MIH V cucmemi MeOuyHoi ocsimiu.
Posxpumo konyenmyanvhi 3acaou modepHizayii niciaOunioMHoi ni02comosKu, U3HAYEHO ii pob y
Gopmysanni  KniHiuHOI KOMNnemeHmHOCmI, NpoghecitiHoi MOOIIbHOCMI ma 20MOSHOCMI 00
BNPOBAOIHCEHHS THHOBAYIUHUX MeXHON02TU NIKy8aHnHs. OOIPYHMOBAHO 3HAUEHHS KOMNEMEHMHICHO20
nioxody, yupposizayii 0ceimHb020 cepedosuya, CUMYIAYIUHO20 HAGHAHHS MA MIJCHAPOOHOI IHmezpayii
SK KIHOUOBUX YUHHUKIE NIOBUWEHHS SIKOCME CMOMAmonoziunoi donomoeu. OKpecieHo opeanizayiiiti,
MemoOUYHI ma HOPMAMUEHI ACNeKmu 600CKOHAIEHHSL CUCmeMU Oe3nepepeHo2o NPopecitiHoco po3euUNIKY,
a MaKoc NepcneKmusHi Hanpamu i no0aIbUol esonioYyii 8 KoHmeKcmi 2100ani3ayiiHux npoyecie ma
yugpposoi mpancgopmayii cycninbcmaa.

Knwuosi cnosa: 6esnepepsnuii npogeciiinuii po3eumox, CmomMamono2is, nicaisounIoOMHa
oceima, MoOOepHI3ayisi MeOUYHOi 0ceimu, KOMNemeHMHICHUU nioxio, yugposizayis, sAKicmb
MeQuuHOoI donomozu, npogeciiina MoOiIbHICMb.

The article provides a comprehensive analysis of continuous professional development of
dentists in the context of structural and content transformations in medical education. The
conceptual foundations of modernization of postgraduate training are revealed, emphasizing its
role in shaping clinical competence, professional mobility, and readiness to implement innovative
treatment technologies. The importance of competency-based education, digitalization of the
learning environment, simulation-based training, and international integration as key factors in
improving the quality of dental care is substantiated. Organizational, methodological, and
regulatory aspects of enhancing the system of continuous professional development are outlined,
along with nepcnexmusni directions for its further evolution in the context of globalization and
digital transformation of society.

Keywords: continuous professional development, dentistry, postgraduate education,
modernization of medical education, competency-based approach, digitalization, quality of medical
care, professional mobility.
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